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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REKOMENDACIJOS

dėl derybų dėl Europos Sąjungos ir Mauritanijos Islamo Respublikos susitarimo dėl 
Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros (FRONTEX) Mauritanijos Islamo 
Respublikoje vykdomos operacinės veiklos statuso

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 2018 straipsnį, visų 
pirma į jos 77 straipsnio 2 dalies b ir d punktus, 79 straipsnio 2 dalies c punktą ir 
218 straipsnio 3 ir 4 dalis,

– atsižvelgdamas į Visuotinę žmogaus teisių deklaraciją,

– atsižvelgdamas į 1951 m. Konvenciją dėl pabėgėlių statuso ir į jos papildomą protokolą,

– atsižvelgdamas į Tarptautinės konvencijos dėl žmogaus gyvybės apsaugos jūroje V 
skyriaus 33 taisyklę „Nelaimės pranešimai – įsipareigojimai ir procedūros“,

– atsižvelgdamas į Tarptautinės jūrų paieškos ir gelbėjimo konvencijos 4 skyrių dėl 
operacijų vykdymo tvarkos,

– atsižvelgdamas į JT Jūrų teisės konvenciją,

– atsižvelgdamas į Europos žmogaus teisių konvenciją,

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartiją,

– atsižvelgdamas į 2019 m. lapkričio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(ES) 2019/1896 dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgų, kuriuo panaikinami 
reglamentai (ES) Nr. 1052/2013 ir (ES) 2016/16241,

– atsižvelgdamas į 2023 m. vasario 9 d. Europos Vadovų Tarybos išvadas,

– atsižvelgdamas į 2023 m. birželio 6 d. Komisijos pateiktą ES veiksmų planą dėl 
vakarinės Viduržemio jūros regiono dalies ir Atlanto vandenyno maršrutų,

– atsižvelgdamas į 2022 m. liepos 4 d. Tarybos sprendimą (ES) 2022/1168, kuriuo 
suteikiami įgaliojimai pradėti derybas dėl Europos Sąjungos ir Mauritanijos Islamo 
Respublikos susitarimo dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros Mauritanijos 
Islamo Respublikoje vykdomos operacinės veiklos statuso2,

– atsižvelgdamas į Komisijos 2021 m. gruodžio 21 d. komunikatą „2019 m. lapkričio 13 
d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2019/1896 dėl Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos pajėgų, kuriuo panaikinami reglamentai (ES) Nr. 1052/2013 ir (ES) 

1 OL L 295, 2019 11 14, p. 1.
2 OL L 181, 2022 7 7, p. 18.
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2016/1624, nurodytas tipinis susitarimas dėl statuso“ (COM(2021)0829),

– atsižvelgdamas į savo 2021 m. gegužės 19 d. rezoliuciją dėl žmogaus teisių apsaugos ir 
ES išorės migracijos politikos3,

– atsižvelgdamas į 2021 m. liepos 14 d. Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų 
komiteto FRONTEX patikros darbo grupės FRONTEX faktų nustatymo tyrimo dėl 
įtariamų pagrindinių teisių pažeidimų ataskaitą ir į joje pateiktas rekomendacijas,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 114 straipsnio 4 dalį ir 54 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto nuomonę,

– atsižvelgdamas į Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komiteto pranešimą (A9-
0358/2023),

A. kadangi Reglamento 2019/1896 73 straipsnio 3 dalyje nustatyta, kad aplinkybėmis, 
kuriomis reikia siųsti nuolatinio korpuso sienų valdymo būrius į trečiąją valstybę, 
kurioje būrių (grupių) nariai naudosis vykdomaisiais įgaliojimais, Sąjunga ir susijusi 
trečioji valstybė, vadovaudamosi Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 218 
straipsniu, turi sudaryti susitarimą dėl statuso;

B. kadangi, remdamasi Tarybos sprendimu (ES) 2022/1168 2022 m. liepos mėn. Komisija 
gavo Tarybos įgaliojimą derėtis su Mauritanijos Islamo Respublika dėl susitarimo dėl 
statuso ir nuo to laiko pradėjo derybas su Mauritanijos vyriausybe siekiant sudaryti 
susitarimą dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros (FRONTEX) statuso, 
pagal kurį FRONTEX dislokuoti būrių nariai galėtų vykdyti užduotis, turinčias 
vykdomuosius įgaliojimus, Mauritanijos Islamo Respublikos teritorijoje pagal specialų 
veiklos planą; 

C. kadangi 2023 m. vasario 9 d. Europos Vadovų Tarybos išvadose raginama stiprinti 
bendradarbiavimą su kilmės ir tranzito šalimis, taip pat greitai užbaigti derybas dėl 
naujų ir peržiūrėtų ES ir trečiųjų valstybių susitarimų dėl statuso ryšium su FRONTEX 
dislokavimu; 

D. kadangi pagal Reglamento (ES) 2019/1896 73 straipsnio 2 dalį FRONTEX 
bendradarbiaudama su trečiųjų valstybių institucijomis laikosi Sąjungos išorės veiksmų 
politikos, įskaitant pagrindinių teisių ir asmens duomenų apsaugą, negrąžinimo 
principą, savavališko laisvės atėmimo draudimą bei kankinimo ir nežmoniško ar 
žeminančio elgesio arba baudimo draudimą;

E. kadangi pagal Reglamentą (ES) 2019/1896 bendradarbiavimas su trečiosiomis 
valstybėmis yra svarbi Europos integruoto sienų valdymo dalis; kadangi tais atvejais, 
kai Komisija rekomenduoja, kad Taryba jai leistų derėtis dėl susitarimo dėl statuso, 
Komisija turėtų įvertinti pagrindinių teisių padėtį, susijusią su sritimis, kurioms 
taikomas susitarimas dėl statuso; kadangi toks vertinimas dar neatliktas; kadangi savo 
2019 m. gegužės 21 d. ataskaitoje FRONTEX konsultacinis forumas paragino 
FRONTEX prieš bendraujant su trečiąja valstybe atlikti veiksmingą poveikio 

3 OL C 15, 2022 1 12, p. 70.
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pagrindinėms teisėms vertinimą; 

F. kadangi remiantis SESV 218 straipsnio 10 dalimi Komisija įpareigojama nedelsiant ir 
išsamiai informuoti Parlamentą visais susitarimo dėl statuso sudarymo procedūros 
etapais; 

G. kadangi pagal SESV 218 straipsnio 11 dalį valstybė narė, Europos Parlamentas, Taryba 
ar Komisija gali gauti Europos Sąjungos Teisingumo Teismo (ESTT) nuomonę dėl to, 
ar numatytas sudaryti susitarimas yra suderinamas su Sutarčių nuostatomis; kadangi, jei 
ESTT nuomonė yra neigiama, numatytas sudaryti susitarimas negali įsigalioti, jei jis 
nėra iš dalies keistas arba Sutarys nėra peržiūrėtos;

H. kadangi sudarius susitarimą niekas netrukdo valstybei narei, Europos Parlamentui, 
Tarybai ar Komisijai nuspręsti, kad tikslinga gauti tokią nuomonę dėl derybose pasiekto 
susitarimo dėl statuso suderinamumo su Sutartimis; 

I. kadangi tipinis susitarimas dėl statuso, nurodytas Reglamento 2019/1896 76 straipsnio 
1 dalyje, turi būti Komisijos derybų su Mauritanija pagrindas; kadangi juo nustatoma 
FRONTEX bei jos būrių ir atitinkamos trečiosios valstybės kompetentingų institucijų 
bendradarbiavimo sistema, kurioje, be kita ko, nustatoma veiklos apimtis, baudžiamoji 
ir civilinė atsakomybė, būrio narių užduotys ir įgaliojimai ir praktinės priemonės, 
susijusios su pagarba pagrindinėms teisėms; kadangi FRONTEX privalo užtikrinti, kad 
vykdant tas operacijas būtų visapusiškai gerbiamos pagrindinės teisės ir numatomas 
skundų nagrinėjimo mechanizmas; 

J. kadangi pagal tipinį susitarimą dėl statuso, nurodytą Reglamento 2019/1896 
76 straipsnio 1 dalyje:

– FRONTEX būrių nariai paprastai trečiosios valstybės teritorijoje gali vykdyti 
užduotis ir naudotis įgaliojimais tik pagal tos valstybės sienų valdymo 
institucijų nurodymus ir joms dalyvaujant ir privalo laikytis trečiosios 
valstybės įstatymų ir kitų teisės aktų, taip pat taikytinos Sąjungos ir 
tarptautinės teisės; trečiosios valstybės valdžios institucijos būrio nariams 
privalo duoti tik veiklos planą atitinkančius nurodymus; tai yra vienintelė 
veiklos sistema, pagal kurią ES personalas veikia vadovaujant trečiosioms 
valstybėms;

– FRONTEX būrių nariai bet kokiomis aplinkybėmis naudojasi imunitetu nuo 
trečiosios valstybės baudžiamosios jurisdikcijos ir negali būti suimti ar 
sulaikyti trečiojoje valstybėje arba jos valdžios institucijų; dėl imuniteto 
atšaukimo sprendžia vykdomasis direktorius arba buveinės valstybė narė, 
priklausomai nuo būrio nario statuso;

K. kadangi Mauritanija pirmiausia yra tranzito ir paskirties šalis migracijai iš kitų Vakarų 
Afrikos šalių, pvz., Senegalo, Malio, Gvinėjos ir Bisau Gvinėjos; kadangi per 
pastaruosius dvejus metus itin padaugėjo žmonių, keliaujančių Mauritanijos pakrante, 
kad galėtų vykti Kanarų salų migracijos maršrutu, todėl ES imasi aktyvesnių veiksmų, 
visų pirma sienų valdymo srityje; kadangi, remiantis Ispanijos pagalbos pabėgėliams 
komisijos duomenimis, maršrutas per Mauritaniją yra vienas iš mirtiniausių pasaulyje, ir 
2021 m. buvo užfiksuotas didžiausias žuvusių ir dingusių žmonių skaičius nuo tada, kai 
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turimi duomenys; 

L. kadangi, kaip pranešė Jungtinių Tautų vyriausiojo pabėgėlių reikalų komisaro biuras 
(UNHCR), remiantis 2023 m. gegužės 31 d. duomenimis, Mauritanijoje yra 108 972 
pabėgėliai ir prieglobsčio prašytojai, įskaitant 84 093 Malio pabėgėlius Mberos 
stovykloje; 

M. kadangi, nepaisant to, kad Mauritanija yra pasirašiusi 1951 m. Konvenciją dėl pabėgėlių 
statuso, jos 1967 m. protokolą ir 1969 m. Afrikos vienybės organizacijos konvenciją dėl 
pabėgėlių problemų Afrikoje konkrečių aspektų, Mauritanijoje nėra nacionalinės 
teisinės prieglobsčio sistemos; kadangi, nesant tokios sistemos, UNHCR, remdamasis 
susitarimo memorandumu su valdžios institucijomis, vykdo registraciją, nustato 
pabėgėlio statusą ir atlieka kitą apsaugos veiklą; kadangi asmenis, kurie laikomi 
neatitinkančiais apsaugos reikalavimų, valdžios institucijos sistemingai ir be tolesnių 
procedūrų deportuoja prie Malio ir Senegalo sienos; kadangi tai apima asmenų, kurių 
atvejų UNHCR neįvertino, deportavimą, įskaitant asmenų, kuriuos valdžios institucijos 
laiko asmenimis, potencialiai norinčiais išvykti jūra, taip pat asmenų, kuriuos Maroko 
valdžios institucijos sulaikė jūroje Vakarų Sacharoje, ir teisėtai šalyje gyvenančių 
asmenų deportavimą; kadangi Vakarų ir Centrinės Afrikos piliečiai dažnai deportuojami 
be tinkamo proceso, nesant individualaus teisinio statuso vertinimo ar oficialių 
sprendimų dėl deportacijos; 

N. kadangi pagal dabartinę Mauritanijos teisinę sistemą neleidžiama veiksmingai apsaugoti 
moterų ir vaikų arba LGBTIQ+ asmenų; kadangi pagal Mauritanijos baudžiamąją teisę 
homoseksualumas laikomas neteisėtu ir vis dar yra nusikalstama veika, už kurią 
baudžiama mirties bausme; 

O. kadangi Mauritanijoje pabėgėliai, prieglobsčio prašytojai ir migrantai nuolat susiduria 
su sisteminiais ir šiurkščiais žmogaus teisių pažeidimais ir netinkamu elgesiu, pvz., 
grąžinimu, savavališku areštu ir sulaikymu, smurtu (dėl lyties), įskaitant kankinimo, 
išnaudojimo, piktnaudžiavimo kalinimo sąlygomis, turto prievartavimo ir vagysčių 
atvejus, taip pat piktnaudžiavimą kolektyviniu išsiuntimu į Senegalą ir į Malį; kadangi 
žmonės nėra įvertinami atsižvelgiant į jų pilietybę ir pažeidžiamumą; kadangi neatrodo, 
kad UNHCR reguliariai lankytųsi pasienio kontrolės punktuose, išlaipinimo vietose po 
sulaikymo jūroje ir sulaikymo vietose, kad nustatytų bet apsaugos poreikius; kadangi 
panašu, kad pilietinės visuomenėms organizacijoms užkertamas kelias tai daryti; 
kadangi įgyvendinant kovos su prekyba žmonėmis teisės aktus migrantai 
kriminalizuojami; 

P. kadangi Mauritanija oficialiai panaikino vergiją tik 1981 m. priimdama Įstatymą 2015–
031 ir buvo paskutinė tai padariusi pasaulio šalis; kadangi vergovė yra kriminalinis 
nusikaltimas tik nuo 2015 m.; kadangi 2022 m. JT specialusis pranešėjas šiuolaikinės 
vergijos formų klausimais padarė išvadą, kad šalis ėmėsi svarbių veiksmų, tačiau 
tebesitęsianti vergovė ir į vergiją panaši praktika, įskaitant priverstinį darbą, tebekelia 
susirūpinimą ir daro poveikį tiek migrantams, tiek Mauritanijos piliečiams;

Q. kadangi Mauritanija nepanaikino mirties bausmės, nepaisant de facto moratoriumo nuo 
1987 m.; kadangi užsienio kaliniai, kuriems gresia mirties bausmė, retai turi galimybę 
gauti teisinę pagalbą ir turėti kompetentingą vertėją; 
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R. kadangi nuo 2006 m. Mauritanijos valdžios institucijos iš Ispanijos valdžios institucijų 
gauna dvišalę sienų valdymo paramą, teikiamą tik patariamosios funkcijos forma, nes, 
be kita ko, fiziškai yra dislokuoti civilinės gvardijos (isp. Guardia Civil) atstovai; 
kadangi pagal FRONTEX susitarimą dėl statuso pirmą kartą ne Mauritanijos veikėjas 
galėtų naudotis vykdomaisiais įgaliojimais valstybės pasienyje per savo dislokuotus 
būrių narius;

S. kadangi FRONTEX, vykdydama operaciją HERA, 2006–2018 m. taip pat vykdė 
nereguliarias bendras operacijas Mauritanijoje; kadangi nebuvo įvertintas šio 
bendradarbiavimo poveikis migrantų žmogaus teisių apsaugai ir pagarbai Mauritanijoje; 
kadangi 2022 m. rugsėjo 20 d. FRONTEX, pasinaudodama Afrikos ir FRONTEX 
žvalgybos tarnybų bendrija, atidarė rizikos analizės padalinį Nuakšote; kadangi šiuo 
metu priklauso Afrikos ir FRONTEX žvalgybos bendrijos tinklui priklauso aštuoni 
rizikos analizės padaliniai ir jiems pavesta rinkti ir analizuoti duomenis apie 
tarpvalstybinį nusikalstamumą ir remti sienų valdymo srityje dalyvaujančias institucijas; 

1. pripažįsta, kad FRONTEX dislokavimas Mauritanijoje, laikantis ES acquis, gali turėti 
teigiamą poveikį pagarbai pagrindinėms teisėms; reiškia didelį susirūpinimą dėl 
pagrindinių teisių padėties Mauritanijoje, ypač migrantų ir pabėgėlių, ir mano, kad 
galimai sudarius ES ir Mauritanijos susitarimą dėl statuso, pagal kurį numatoma 
galimybė FRONTEX naudotis Mauritanijoje vykdomaisiais įgaliojimais, galėtų kilti 
didelis pavojus, kad bus padaryta pagrindinių teisių ar tarptautinės apsaugos 
įsipareigojimų pažeidimų, o šie pažeidimai yra rimti ir, panašu, tęsis; 

2. primena FRONTEX teisinę pareigą laikytis ES teisės siekiant užtikrinti, kad vykdant 
operacijas būtų visapusiškai gerbiamos pagrindinės teisės, ir mano, kad galimame 
susitarime dėl statuso, pagal kurį FRONTEX dislokuoti būrių nariai galėtų vykdyti 
užduotis naudodamiesi vykdomaisiais įgaliojimais pagal specialų veiklos planą, turi būti 
numatytos būtinos garantijos ir poveikio švelninimo priemonės, kad būtų laikomasi ES 
ir tarptautinės teisės ir principų, taip pat pagrindinių teisių apsaugos, laikantis 
Reglamento (ES) 2019/1896; 

3. reiškia susirūpinimą dėl to, kad maršrutas per Mauritaniją yra vienas iš mirtingiausių 
pasaulyje ir kad 2021 m. buvo užfiksuotas didžiausias žuvusių ir dingusių žmonių 
skaičius nuo tada, kai duomenys buvo pradėti registruoti; 

4. reiškia susirūpinimą dėl galimo susitarimo dėl statuso poveikio judėjimo laisvei Vakarų 
Afrikoje, ypač Mauritanijoje, ir Vakarų Afrikos valstybių ekonominės bendrijos 
protokolui dėl laisvo asmenų judėjimo, gyvenimo ir įsikūrimo; 

5. mano, kad tipinio susitarimo dėl statuso nuostatos turi būti pagerintos, kad būtų 
atsižvelgta į pirmiau minėtus rimtus susirūpinimą keliančius klausimus, dėl kurių gali 
atsirasti didelių atsakomybės spragų pagrindinių teisių pažeidimų atveju, kurios turėtų 
būti tinkamai pašalintos; 

6. primygtinai ragina Komisiją ir FRONTEX, jei bus tęsiamos derybos dėl susitarimo dėl 
statuso, nedelsiant imtis toliau nurodytų priemonių:

6.1 Europos Komisija
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a. įtraukti aiškias apsaugos priemones, kurios sudarytų sąlygas dislokuotiems 
pareigūnams nepaisyti Mauritanijos valdžios institucijų nurodymų, kuriais 
prieštaraujama FRONTEX pagrindinių teisių įsipareigojimams, kylantiems iš ES 
ir tarptautinės teisės; 

b. neįtraukti konkrečių nuostatų, pagal kurias susitarimą būtų galima laikinai taikyti 
prieš Europos Parlamentui įvertinant, ar pritarti susitarimui; 

c. užtikrinti, kad FRONTEX darbuotojai, kuriems dėl jų veiklos Mauritanijoje 
suteiktas imunitetas, ir toliau būtų laikomi atskaitingais pagal ES arba valstybių 
narių teisės aktus, kad būtų užtikrintas teisinis tikrumas, bendradarbiaujant su 
FRONTEX vykdomuoju direktoriumi priimti gaires dėl dislokuotų darbuotojų 
imuniteto panaikinimo, įskaitant specifikacijas dėl to, kaip bus nagrinėjami 
trečiųjų valstybių valdžios institucijų prašymai, taip pat įtvirtinti svarbų 
pagrindinių teisių pareigūno vaidmenį;

d. užtikrinti pakankamus ir prieinamus vidaus ir išorės mechanizmus ne ES 
piliečiams ir užtikrinti, kad FRONTEX parengtų mechanizmus skundams gauti 
pirmojoje instancijoje, atsižvelgiant į ES ombudsmeno rekomendacijas; 

e. įtraukti aiškias gaires ir, jei manoma, kad tai būtina, rizikos mažinimo priemones, 
skirtas kovai su korupcija nustatytose FRONTEX ir Mauritanijos valdžios 
institucijų pareigūnų bei saugumo pajėgų bendradarbiavimo srityse, taip pat 
apsaugos priemones, kad būtų išvengta netinkamo ES materialinės paramos 
naudojimo; 

f. vykdant derybas dėl susitarimo dėl statuso lygiagrečiai teikti paramą ir išteklius 
siekiant padėti Mauritanijos valdžios institucijoms kurti visapusišką teisinę 
prieglobsčio sistemą, grindžiamą pagrindinėmis teisėmis ir UNHCR gairėmis bei 
praktikos pavyzdžiais, įskaitant papildomą gebėjimų stiprinimo paramą 
Mauritanijos nacionalinėms žmogaus teisių institucijoms ir pilietinės visuomenės 
organizacijoms, kurios dėmesį skiria žmogaus teisėms; užtikrinti, kad bet kokie 
galimi būsimi FRONTEX pareigūnų dislokavimai vyktų tokiomis teisinėmis 
sąlygomis, kuriomis asmenys, kuriems to reikia, galėtų veiksmingai pasinaudoti 
tarptautinės apsaugos procedūromis, įskaitant galimybę susipažinti su informacija, 
teisinę pagalbą, vertimo žodžiu paslaugas ir būtiną paramą, ir kuriomis 
garantuojamas teisminių ir žmogaus teisių institucijų nepriklausomumas;

g. į susitarimą dėl statuso įtraukti nuostatas ir garantijas dėl tinkamos žmogaus teisių 
apsaugos susitarime dėl statuso, kad būtų užtikrinta, kad Mauritanijos valdžios 
institucijos operacijų metu gerbtų pagrindines teises, be kita ko, dėl atitikties 
stebėsenos, ir patikimas galimybes, kuriomis būtų užtikrinta atskaitomybė 
pažeidimų atveju; užtikrinti, kad Mauritanijos valdžios institucijos sukurtų 
nepriklausomą ir veiksmingą skundų nagrinėjimo mechanizmą, atitinkantį pagal 
Reglamento (ES) 2019/1896 111 straipsnį FRONTEX sukurtą skundų 
nagrinėjimo mechanizmą; 

h. derybų ir susitarimų dėl statuso įgyvendinimo metu visada laikytis aukščiausių 
žmogaus teisių teisės standartų ir užtikrinti, kad būtų laikomasi visų atitinkamų 
konvencijų susitarimų ir standartų, susijusių su žmogaus teisėmis, kurių teisiniu 
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požiūriu ES privalo laikytis; 

i. išsamiai ir reguliariai informuoti Europos Parlamentą apie visus derybų proceso 
etapus, vadovaujantis SESV 218 straipsnio 10 dalimi, ir apskritai informuoti 
Europos Parlamentą prieš pradedant derybas su trečiosiomis valstybėmis dėl 
susitarimo dėl statuso;

j. tuo atveju, jei susitarimas dėl statuso būtų sudarytas, užtikrinti, kad būtų 
periodiškai vertinamas jo nuostatų taikymas ir bendra operatyvinė veikla, 
daugiausia dėmesio skiriant poveikiui pagrindinėms teisėms, bei dalytis šiuo 
vertinimu ir įtraukti tinkamą pagrindinių teisių stebėsenos mechanizmą, taikomą 
FRONTEX veiklai; 

k. įgyvendinant susitarimą dėl statuso, atitinkamoms Mauritanijos valdžios 
institucijoms rengti mokymus pagrindinių teisių tema, užtikrinant, kad šie 
mokymai būtų pagrindinis vykdomuosius įgaliojimus turinčių operacijų šalyje 
komponentas, be kita ko, apie paieškos ir gelbėjimo pareigas ir susijusių asmenų 
teises, įskaitant apeliacijas dėl skundų;

l. bet kokią materialinę paramą Mauritanijos sienų apsaugos institucijoms teikti su 
sąlyga, kad bus visapusiškai laikomasi pagrindinių teisių, ir užtikrinti, kad būtų 
vykdoma stebėsena;

m. laikantis FRONTEX pagrindinių teisių pareigūno požiūrio, taikomo pradedant 
operacijas trečiosios valstybės teritorijoje, ir bendradarbiaujant su pagrindinių 
teisių pareigūnu, prieš pradedant derybas su trečiosiomis valstybėmis dėl 
susitarimų dėl statuso sudarymo, atlikti ex ante poveikio pagrindinėms teisėms 
vertinimus, kurie yra reikšmingi su galimu FRONTEX dislokavimu susijusioms 
sritims, kad būtų galima visapusiškai atsižvelgti į galimo bendradarbiavimo 
poveikį ir derėtis dėl būtinų apsaugos priemonių, vadovaujantis Reglamento (ES) 
2019/1896 88 konstatuojamąja dalimi; užtikrinti, kad šis poveikio vertinimas 
(Parlamentas apgailestauja, kad jis dar neatliktas) būtų viešai prieinamas arba bent 
jau su juo galėtų susipažinti teisėkūros institucijos;

6.2 FRONTEX

a. užtikrinti veiksmingas, proaktyvias ir laiku vykdomas konsultacijas su pagrindinių 
teisių pareigūnu, kai sprendžiama, ar pradėti bendrą operaciją Mauritanijoje, 
laikantis Reglamento 2019/1896 reikalavimų; 

b. įtraukti FRONTEX konsultacinį forumą svarstant pokyčius, susijusius su 
susitarimu dėl statuso, vadovaujantis Reglamento (ES) 2019/1896 108 straipsniu, 
ir konsultuotis su juo, atsižvelgiant į jo darbo metodus ir įgaliojimus, be kita ko, 
dėl galimo vizito į Mauritaniją organizavimo; 

c. užtikrinti, kad visuose veiklos planuose, kuriais nustatomos operacijos 
Mauritanijos teritorijoje, būtų:

i. įtvirtintas patikimas ir oficialus mechanizmas, skirtas nagrinėti FRONTEX 
arba atitinkamoms Mauritanijos valdžios institucijoms teikiamiems 
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skundams dėl dislokuotų ar priimančiosios šalies darbuotojų veiksmų arba 
neveikimo šalyje, vadovaujantis Reglamento (ES) 2019/1896 111 straipsniu, 
ir įtrauktos aiškios nuostatos dėl tolesnių veiksmų ir vykdymo užtikrinimo 
priemonių pateikus skundus, kartu aiškiai informuojant apie šiuos tolesnius 
veiksmus; 

ii. bendradarbiaujant su Mauritanijos valdžios institucijomis siekiama 
garantuoti FRONTEX buvimą svarbiausiose teritorijose, kuriose gali būti 
sulaikomi migrantai, prieš juos smurtaujama ar su jais žeminančiai 
elgiamasi, ir pagrindinių teisių pareigūnui bei pagrindinių teisių stebėtojams 
užtikrintos visos galimybės patekti į operacijų teritoriją, vadovaujantis 
pagrindinių teisių pareigūno standartine veiklos procedūra, kad 
nepriklausomas mechanizmas galėtų prižiūrėti ir vertinti FRONTEX veiklą 
Mauritanijoje, kartu užtikrinant aiškius įsipareigojimus dėl skaidrumo ir 
dalijimosi informacija apie FRONTEX veiklą;

iii. užtikrinama, kad renkant ir analizuojant bet kokius asmens duomenis būtų 
visapusiškai laikomasi Reglamento (ES) 2018/17254 ir gerbiamos 
pagrindinės teisės;

iv. glaudžiai bendradarbiaujama su UNHCR vykdant operacijas Mauritanijoje, 
kad būtų užtikrinta teisė į prieglobstį;

v. užtikrinamos nuostatos dėl Mauritanijoje dislokuotų FRONTEX darbuotojų 
mokymo apie žmogaus teisių padėtį regione ir Mauritanijoje bei teisinę 
sistemą; 

d. užtikrinti, kad būtų laikomasi FRONTEX taisyklių dėl dislokuotų darbuotojų 
imuniteto atšaukimo, įskaitant specifikacijas dėl to, kaip bus nagrinėjami 
Mauritanijos valdžios institucijų prašymai, taip pat taisyklių, įtvirtinančių didelį 
pagrindinių teisių pareigūno vaidmenį; užtikrinti, kad nuolatinio korpuso 
pareigūnai būtų dislokuojami su sąlyga, kad laikomasi šių gairių; 

e. išnagrinėti ir, jei įmanoma, sukurti mechanizmus asmenims, kuriems poveikį gali 
daryti FRONTEX veiksmai Mauritanijos teritorijoje, kad jie galėtų veiksmingai 
naudotis teisių gynimo priemonėmis pasitelkdami išorės įstaigas;

f. pasirašyti susitarimo memorandumą su Mauritanija, kad būtų suderinti skundų 
teikimo mechanizmai; 

g. tuo atveju, jei pasirašomas susitarimas dėl statuso ir parengiamas veiklos planas, 
užtikrinti, kad pagrindinių teisių pareigūnas nuolat dislokuotų pagrindinių teisių 
stebėtoją, kuris prižiūrėtų operacijas Mauritanijoje ir stebėtų bendradarbiavimą 
pagrindinių teisių srityje, vadovaujantis Reglamentu (ES) 2019/1896; 

h. įtraukti specialias gaires dėl pažeidžiamų migrantų, visų pirma vaikų, nelydimų 

4 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1725 dėl fizinių asmenų apsaugos 
Sąjungos institucijoms, organams, tarnyboms ir agentūroms tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių 
duomenų judėjimo, kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 ir Sprendimas Nr. 1247/2002/EB 
(OL L 295, 2018 11 21, p. 39).
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nepilnamečių, moterų, LGBTQI+ asmenų ir bendruomenių, kurios savo kilmės 
šalyje susiduria su tiksliniu smurtu arba diskriminaciniu persekiojimu, narių 
prašymų suteikti prieglobstį nagrinėjimo; 

i. užtikrinti prasmingas konsultacijas, dialogą ir bendradarbiavimą su pilietinės 
visuomenės organizacijomis ir atitinkamais suinteresuotaisiais subjektais 
planuojant, įgyvendinant ir vertinant savo operacijas Mauritanijoje, įskaitant 
informacijos sklaidą; 

j. periodiškai atlikti bendrų operacijų trečiosiose valstybėse, įskaitant Mauritaniją, 
vertinimus daugiausia dėmesio skiriant pagrindinėms teisėms, dalytis jais su 
Europos Parlamentu ir Taryba ir viešai juos skelbti;

7. akcentuoja FRONTEX atsakomybę spręsti visus savo darbuotojų Mauritanijoje 
padarytų žmogaus teisių pažeidimų atvejus, laikantis savo galiojančių procedūrų, ir 
užtikrinti atskaitomybę; primena, kad dėl sunkaus pobūdžio pažeidimų arba pažeidimų, 
kurie, tikėtina, kartosis, gali būti keliamas klausimas dėl FRONTEX darbuotojų buvimo 
ir turėtų būti iš naujo įvertintas arba sustabdytas FRONTEX darbuotojų dislokavimas 
Mauritanijoje, vadovaujantis Reglamento (ES) 2019/1896 46 straipsnio 4 dalimi ir 
tipinio susitarimo dėl statuso 18 straipsniu; ragina FRONTEX pasmerkti visus tokius 
veiksmus, kad būtų išvengta bet kokio bendrininkavimo Mauritanijos saugumo 
pajėgoms vykdant žmogaus teisių pažeidimus, ir bendradarbiauti su atitinkamomis 
valdžios institucijomis siekiant užtikrinti greitą ir nešališką įtariamų žmogaus teisių 
pažeidimų tyrimą; 

°

° °

8. paveda Pirmininkei perduoti šią rekomendaciją Tarybai, Komisijai, Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos agentūrai, jos pagrindinių teisių pareigūnui, Mauritanijos 
vyriausybei ir Kotonu susitarimą tarp Europos Sąjungos ir Afrikos, Karibų jūros bei 
Ramiojo vandenyno grupės valstybių pasirašiusioms šalims.
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AIŠKINAMOJI DALIS

Įsigaliojus Reglamentui (ES) 2019/1896 (toliau – reglamentas), gerokai išplėsti Europos sienų 
ir pakrančių apsaugos agentūros (FRONTEX) įgaliojimai, įskaitant jos galimybes dirbti 
trečiosiose valstybėse. Reglamentu Agentūrai suteikiami įgaliojimai operatyvinei veiklai 
vykdyti trečiosios valstybės, kuri neturi bendrų sienų su ES valstybe nare, teritorijoje 
dislokuoti darbuotojus tiek, kiek to reikia reglamente apibrėžtoms jos užduotims vykdyti.

Siekiant sukurti teisinę sistemą, pagal kurią būtų galima vykdyti vykdomuosius įgaliojimus 
turinčias užduotis trečiosios valstybės teritorijoje, reikia sudaryti vadinamąjį susitarimą dėl 
statuso. Tai susiję su tarptautiniu ES ir trečiosios valstybės susitarimu pagal SESV 218 
straipsnį. Procedūriniu požiūriu Taryba įgalioja Europos Komisiją derėtis dėl tokio susitarimo 
ES vardu, o ES pagal šį straipsnį privalo išsamiai ir nedelsiant informuoti Europos Parlamentą 
visais procedūros etapais. Kaip įtvirtinta Reglamento (ES) 2019/1896 54 straipsnio 5 dalyje, 
Europos Komisija ves derybas remdamasi vadinamuoju tipiniu susitarimu dėl statuso, 
nustatytu komunikate COM(2021)829. Užbaigus derybas, Europos Parlamento turėtų būti 
paprašyta balsuoti dėl susiderėto susitarimo ir jam pritarti prieš jam įsigaliojant. 

Liepos 4 d. Tarybos sprendimu (ES) 2022/1168 Komisija buvo įgaliota derėtis su 
Mauritanijos Islamo Respublika dėl susitarimo dėl FRONTEX Mauritanijos teritorijoje 
vykdomos operacinės veiklos statuso. Prie šio sprendimo buvo pridėtas derybinis nurodymas, 
kuriame Taryba pareiškė, kad nemato konkrečių priežasčių nukrypti nuo tipinio susitarimo dėl 
statuso, todėl Komisija turėtų siekti išlaikyti jo esmę derybų metu. Tuo pačiu metu buvo 
priimtas sprendimas pradėti derybas su Senegalo Respublika.

2023 m. vasario 9 d. Taryba savo išvadose pabrėžė savo politinę paramą pastangoms perduoti 
FRONTEX veiksmus išorės subjektams, ragindama skubiai užbaigti derybas dėl naujų ir 
peržiūrėtų susitarimų dėl statuso, be kita ko, su Senegalu ir Mauritanija.
Pagal galimą susitarimą dėl statuso su Mauritanija FRONTEX pirmą kartą būtų įgaliota 
vykdyti vykdomuosius įgaliojimus trečiosios valstybės, kuri nesiriboja su ES valstybe nare ir 
nėra geografiškai įsikūrusi Europoje, teritorijoje. Šio žingsnio poveikis iš esmės skirtųsi nuo 
veiksmų, vykdomų pagal dabartinius susitarimus dėl statuso, poveikio.

Dabartinės FRONTEX susitarimus dėl statuso pasirašiusios šalys taip pat siekia artimiausiu 
metu tapti ES narėmis, o tai reiškia, kad jos šiuo metu derina savo teisines sistemas su ES 
acquis, be kita ko, pagrindinių teisių srityje. Be to, visos šalys yra Europos Tarybos šalys, 
todėl jos privalo laikytis Europos žmogaus teisių konvencijos. Priešingai nei Mauritanija, šios 
šalys privalo laikytis sistemų, kurios padeda tam tikru mastu apsaugoti ES pagrindinių teisių 
standartus.

Atsižvelgdamas į didelį poveikį ir precedentą, atsiradusius sudarius FRONTEX susitarimą dėl 
statuso su ne Europos trečiąja valstybe, Europos Parlamentas nusprendė derybų dėl susitarimo 
dėl statuso proceso metu pradėti išsamesnę procedūrą, atskirai nuo gana ribotos pritarimo 
procedūros. Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komitetas, kuris yra atsakingas už 
FRONTEX kontrolę, jau derybų etapu priėmė sprendimą parengti savo pranešimą savo 
iniciatyva, kad Komisijai būtų pateiktos rekomendacijos dėl derybų proceso. Atsižvelgdamas 
į išorinį susitarimo dėl statuso pobūdį ir žmogaus teisių aspektą, Žmogaus teisių komitetas 
(DROI) pateiks nuomonę dėl pranešimo.
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Procedūriniu požiūriu pranešėja sušaukė du šešėlinių pranešėjų posėdžius, kuriuose 
pagrindiniai suinteresuotieji subjektai buvo pakviesti pateikti savo nuomonę šiuo klausimu. 
Pirmajame susitikime dalyvavo Europos Komisija, kaip derybų subjektas, taip pat du tyrėjai, 
turintys patirties žmogaus teisių ir tarptautinės teisės srityse. Antrajame posėdyje dalyvavo 
FRONTEX vykdomasis direktorius ir pagrindinių teisių pareigūno atstovas. Mauritanijos 
valdžios institucijos taip pat buvo pakviestos, tačiau nedalyvavo.

Pranešėjos pozicija ir išvados

Pranešimo projekte išdėstyti keli tipinio susitarimo dėl statuso aspektai, dėl kurių gali atsirasti 
atskaitomybės spragų tuo pagrindu sudarius susitarimą su Mauritanija. Pranešėja mano, kad 
tipinio susitarimo nuostatos, susijusios su imunitetu, yra pernelyg plačios, todėl kyla didelė 
nebaudžiamumo skatinimo rizika. Tai, kad nuolatinio korpuso nariai negali būti persekiojami 
savo buveinės valstybėse narėse, yra dar vienas elementas, prisidedantis prie nebaudžiamumo. 
Nors vykdomasis direktorius turėtų galimybę panaikinti atskirų darbuotojų imunitetą pagal 
tipinį susitarimą dėl statuso, pranešėja mano, kad ši procedūra, pakeičianti teisminį 
persekiojimą, yra netinkama, nes ją turėtų vykdyti nepriklausoma išorės institucija, siekiant 
užtikrinti proceso nešališkumą ir neutralumą.

Be to, pranešėja laikosi nuomonės, kad imunitetas iš esmės turėtų būti suteikiamas tik labai 
atsargiai ir proporcingai, atsižvelgiant į jo didelį poveikį šalies suverenitetui ir šios šalies 
galimybes reikalauti, kad asmenys atsakytų už jos teritorijoje įvykdytus veiksmus. Pranešėja 
mano, kad imunitetas yra nereikalingas ir neproporcingas vykdant sienų valdymo užduotis. 
Tai, kad tipiniame susitarime numatyta, jog pareigūnai nešioja tarnybinius ginklus ir naudoja 
jėgą, rodo, kad svarbu užtikrinti patikimus atskaitomybės mechanizmus. 

Be to, tipiniame susitarime numatyta vadovavimo struktūra, kurioje Mauritanijos pareigūnai 
duoda nurodymus dislokuotiems FRONTEX darbuotojams. Dėl to atsiranda teisinė spraga, 
dėl kurios kyla neaiškumų dėl Agentūros teisinės atskaitomybės už veiksmus, kuriuos jos 
darbuotojai atliko vykdydami bendras operacijas, atsižvelgiant į tai, kad Agentūra 
veiksmingai nekontroliuotų dislokuotų darbuotojų. Tai ypač problemiška atsižvelgiant į 
skirtingas teisines sistemas, kurių privalo laikytis Mauritanijos valdžios institucijos ir 
FRONTEX. Pranešėja mano, kad Komisija ir FRONTEX per procedūrą nepakankamai 
sprendė šį klausimą. 

Kitas tipinio susitarimo trūkumas yra susijęs su ribotomis išorės galimybėmis teikti skundus, 
ypač dėl to, kad ne ES piliečiai neturi galimybės teikti skundų ES ombudsmenui, ir su ribota 
Europos Sąjungos Teisingumo Teismo (ESTT) jurisdikcija išorės veiksmų srityje. Todėl 
Agentūra ir Komisija nagrinėja, kaip išplėsti šias galimybes, galbūt dalyvaujant Pagrindinių 
teisių agentūrai (FRA) ir ES ombudsmenui.

Atsižvelgdama į tai, pranešėja rekomenduoja Europos Komisijai per derybas rimtai spręsti 
pirmiau minėtus trūkumus prieš prašant Europos Parlamento pritarti susitarimui dėl statuso. 
Be to, pranešėja rekomenduoja Komisijai nedelsiant atlikti ex ante poveikio pagrindinėms 
teisėms vertinimą, kad būtų atsižvelgta į šio vertinimo išvadas. Po to Komisija turėtų vykdyti 
nepriklausomą stebėseną faktinio bendradarbiavimo pagal susitarimą dėl statuso atveju, 
laikydamasi 2021 m. gegužės mėn. priimtame Parlamento pranešime dėl žmogaus teisių 
apsaugos ir ES išorės migracijos politikos pateiktos rekomendacijos.
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Be teisinių trūkumų, pranešėja nurodė, kad FRONTEX pareigūnų dislokavimo Mauritanijos 
teritorijoje atveju pagrindinių teisių padėtis šioje šalyje kelia susirūpinimą. Nesant teisinės 
prieglobsčio sistemos, atitiktį prieglobsčio suteikimo reikalavimams nustato JT vyriausiasis 
pabėgėlių reikalų komisaras (UNHCR). Tačiau asmenis, kurie nelaikomi atitinkančiais 
prieglobsčio suteikimo reikalavimus, valdžios institucijos deportuoja į Malį ir Senegalą be 
papildomos procedūros. Be to, esama praktinių problemų, susijusių su UNHCR prieiga prie 
sulaikytų asmenų, todėl kyla pavojus, kad asmenys, kuriems reikia apsaugos, bus išsiųsti. 
Migrantai ir pabėgėliai taip pat susiduria su daugeliu kitų problemų, susijusių su sunkiais 
žmogaus teisių pažeidimais ir netinkamu elgesiu, pavyzdžiui, grąžinimu, savavališku 
sulaikymu, kankinimu, sulaikymu, smurtu (dėl lyties), išnaudojimu ir ES neteisėtų šariato 
sankcijų taikymu. Todėl FRONTEX operacijos Mauritanijoje, kurioms vadovauja 
Mauritanijos valdžios institucijos, kelia didelę riziką, kad dislokuoti darbuotojai bus įtraukti į 
šiuos pažeidimus.

Pranešėja rekomenduoja FRONTEX nuodugniai apsvarstyti Parlamento rekomendacijas ir 
glaudžiai bendradarbiauti su pagrindinių teisių pareigūnu, siekiant spręsti pranešime 
nurodytas problemas ir užtikrinti, kad ji laikytųsi savo su pagrindinėmis teisėmis susijusių 
įsipareigojimų. Pranešėja taip pat primygtinai ragina Agentūrą ir pagrindinių teisių pareigūną 
rimtai įvertinti, ar įmanoma FRONTEX vykdyti vykdomuosius įgaliojimus Mauritanijos 
teritorijoje, kartu visapusiškai vykdant Sąjungos teisėje įtvirtintus įsipareigojimus pagrindinių 
teisių srityje. 
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UŽSIENIO REIKALŲ KOMITETO NUOMONĖ

pateikta Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komitetui

dėl vykstančių derybų dėl susitarimo dėl Europos sienų ir pakrančių agentūros (FRONTEX) 
Mauritanijoje vykdomos operatyvinės veiklos statuso
(2023/2087(INI))

Nuomonės referentas: Jan-Christoph Oetjen

PASIŪLYMAI

Užsienio reikalų komitetas ragina atsakingą Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų 
komitetą į savo pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus:

1. atkreipia dėmesį į vykstančias ES ir Mauritanijos derybas dėl susitarimo dėl statuso, 
kuriuo numatoma Mauritanijoje dislokuoti Europos sienų ir pakrančių apsaugos 
agentūros (FRONTEX) darbuotojus, sudarymo; pažymi, kad susitarimas dėl statuso gali 
būti sudarytas tik su sąlyga, kad juo bus griežtai laikomasi, be kita ko, operacijų metu, 
žmogaus teisių ir asmens duomenų apsaugos, negrąžinimo principo, savavališko 
kalinimo draudimo bei kankinimo ir nežmoniško ar žeminančio elgesio arba baudimo 
draudimo, kaip įtvirtinta Reglamento (ES) 2019/18961 73 straipsnio 2 dalyje; 
primygtinai ragina įtraukti aiškią nuostatą dėl žmogaus teisių ir atskaitomybės garantijas 
Mauritanijoje ir pranešti apie FRONTEX vykdomus žmogaus teisių pažeidimus, 
susijusius su visa jos veikla migracijos ir prieglobsčio srityje Mauritanijoje;

2. ragina į visas FRONTEX misijas įtraukti tinkamą žmogaus teisių stebėsenos 
mechanizmą, taikomą FRONTEX veiklai, dislokuojant FRONTEX pagrindinių teisių 
stebėtojus trečiosiose valstybėse ir aiškiai įsipareigojant užtikrinti skaidrumą ir 
dalijimąsi informacija apie FRONTEX veiklą;

3. ragina Komisiją atlikti išsamų ir nepriklausomą žmogaus teisių padėties Mauritanijoje, 
kiek tai susiję su elgesiu su migrantais bei pabėgėliais ir atitinkamomis sritimis, kurioms 
taikomas susitarimas dėl statuso, vertinimą prieš užbaigiant derybas su Mauritanija, kad 
būtų galima visapusiškai įvertinti galimo bendradarbiavimo poveikį ir susitarti dėl 
būtinų apsaugos priemonių, taip pat nedelsiant informuoti Parlamentą;

4. pabrėžia, kad pradėjus FRONTEX operatyvinę veiklą pagal susitarimą dėl statuso turėtų 
būti visapusiškai gerbiamos, propaguojamos ir stiprinamos žmogaus teisės bei ES 

1 2019 m. lapkričio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/1896 dėl Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos pajėgų, kuriuo panaikinami reglamentai (ES) Nr. 1052/2013 ir (ES) 2016/1624. OL L 295, 
2019 11 14, p. 1.
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vertybės, be kita ko, susijusios su asmens duomenų apsauga, negrąžinimo principu, 
savavališko kalinimo draudimu, taip pat kankinimo ir nežmoniško ar žeminančio 
elgesio arba baudimo draudimu; mano, kad šis aspektas turėtų būti įtrauktas į bet kurį 
susitarimą dėl statuso, kuriame numatytos FRONTEX operacijos trečiosiose valstybėse;

5. mano, jog būtina, kad FRONTEX darbuotojus, kuriems dėl jų veiklos Mauritanijoje 
suteiktas imunitetas, ir toliau turėtų būti galima patraukti atsakomybėn pagal ES arba 
valstybių narių teisę; ragina vykdomąjį direktorių priimti gaires dėl privalomo 
dislokuotų darbuotojų imuniteto atšaukimo, nurodant, kaip bus nagrinėjami trečiųjų 
valstybių valdžios institucijų prašymai, ir įtvirtinant svarbų pagrindinių teisių pareigūno 
vaidmenį; mano, kad FRONTEX darbuotojai turėtų ne tik vengti bendrininkauti 
Mauritanijos saugumo pajėgoms vykdant žmogaus teisių pažeidimus, bet ir aktyviai 
smerkti tokius veiksmus; primena teisinę FRONTEX atsakomybę gerbti ir užtikrinti 
žmogaus teises ir ragina sukurti aiškų, greitą ir veiksmingą mechanizmą FRONTEX 
darbuotojų atskaitomybei savo gimtojoje šalyje užtikrinti;

6. ragina konsultuojantis su ekspertais ir pilietinės visuomenės organizacijomis parengti 
aiškias gaires ir organizuoti mokymus Mauritanijoje dislokuotiems FRONTEX 
darbuotojams žmogaus teisių padėties ir teisinės sistemos regione ir Mauritanijoje tema, 
taip pat tarptautinių žmogaus teisių ir humanitarinės teisės bei standartų klausimais;

7. ragina Komisiją Mauritanijos valdžios institucijoms ir Mauritanijos sienos apsaugos 
pareigūnams rengti mokymus žmogaus teisių ir Mauritanijos pareigūnų teisių ir pareigų, 
susijusių su paieškos ir gelbėjimo operacijomis, taip pat prieglobsčio prašymų 
nagrinėjimo ir valdymo klausimais;

8. ragina sukurti patikimą ir veiksmingą, nepriklausomą ir viešai prieinamą skundų 
nagrinėjimo mechanizmą, pranešimo apie incidentus FRONTEX vykdant veiklą 
mechanizmą ir mechanizmą, kuriuo žmonėms, nukentėjusiems nuo FRONTEX 
veiksmų, būtų užtikrinta veiksminga teisinė gynyba; mano, kad šiuo pranešimo apie 
incidentus mechanizmu asmenims, pranešantiems apie FRONTEX veiklą, pažeidžiančią 
tarptautinę humanitarinę teisę arba žmogaus teises, turėtų būti užtikrintas 
anonimiškumas ir konfidencialumas;

9. ragina ES suteikti papildomą pajėgumų stiprinimui skirtą paramą Mauritanijos 
nacionalinėms žmogaus teisių institucijoms ir pilietinės visuomenės žmogaus teisių 
organizacijoms; ragina Mauritaniją užtikrinti savo teisminių ir žmogaus teisių institucijų 
nepriklausomumą;

10. ragina įtraukti patikimą nepriklausomą žmogaus teisių stebėsenos mechanizmą, skirtą 
FRONTEX veiklai, vykdomai pagal šį susitarimą dėl statuso, ir numatyti svarbų 
vaidmenį pagrindinių teisių pareigūnui, siekiant išvengti bet kokios rizikos, kad 
FRONTEX pareigūnai prisidėtų prie žmogaus teisių pažeidimų;

11. laikosi nuomonės, kad bet koks FRONTEX personalo dislokavimas Mauritanijoje ir 
operatyvinė veikla su Mauritanijos saugumo pajėgomis gali būti vykdomi tik tada, kai 
galima užtikrinti tinkamą migrantų ir prieglobsčio prašytojų žmogaus teisių apsaugą 
viso jų prašymų nagrinėjimo ar grąžinimo proceso metu;

12. apgailestauja dėl pasikartojančios Mauritanijos sienos apsaugos pareigūnų ir apsaugos 
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darbuotojų praktikos vykdyti priverstinį migrantų ir prieglobsčio prašytojų apgręžimą 
bei grąžinimą ir griežtai ją smerkia;

13. pakartoja ir pabrėžia, kad FRONTEX neturėtų dalyvauti vykdant bet kokius priverstinio 
apgręžimo veiksmus ir turėtų viešai pasmerkti tokią praktiką, kai ji pastebima arba kai 
FRONTEX apie ją informuojama;

14. mano, kad nuolatinių ir sunkių žmogaus teisių pažeidimų atveju, kaip nustatyta pagal 
Tarptautinio baudžiamojo teismo standartus, ES ir FRONTEX turėtų sustabdyti savo 
veiklą migracijos ir prieglobsčio srityje, vykdomą bendradarbiaujant su Mauritanijos 
valdžios institucijomis pagal susitarimą dėl statuso; ragina nustatyti aiškius kriterijus, 
kuriais remiantis būtų sustabdomas susitarimo dėl statuso galiojimas arba sustabdoma 
konkreti veikla, kuria tiesiogiai ar netiesiogiai prisidedama prie žmogaus teisių 
pažeidimų;

15. pabrėžia, kad ES ir jos valstybių narių parama vystymuisi turi būti teikiama visiškai 
skaidriai ir taikant parlamentinį tikrinimą;

16. yra labai susirūpinęs dėl Mauritanijos ir jos saugumo pajėgų rodiklių žmogaus teisių 
srityje, visų pirma dėl 2020–2023 m. padarytų pažeidimų užtikrinant migracijos ir sienų 
kontrolės vykdymą, įskaitant dokumentais patvirtintus smurto ir kankinimo, savavališko 
sulaikymo ir kalinimo, užsitęsusio asmenų, kaltinamų neteisėtu migrantų gabenimu, 
kardomojo kalinimo, smurtinių kalinimo sąlygų, turto prievartavimo ir vagysčių, 
smurtinio kolektyvinio asmenų išsiuntimo ir prekybos žmonėmis vergovės tikslais 
atvejus;

17. yra susirūpinęs dėl to, kad Mauritanijoje nėra prieglobstį reglamentuojančių teisės aktų, 
taip pat dėl to, kad tos pačios lyties atstovų lytiniai santykiai šalyje šiuo metu yra 
neteisėti;

18. ragina Komisiją remti vietos pilietinės visuomenės organizacijas, kurios gina ir 
propaguoja migrantų teises, taip pat tas organizacijas, kurios vykdo Mauritanijos 
valdžios institucijų bendradarbiavimo su FRONTEX stebėseną;

19. yra susirūpinęs dėl pranešimų, kad Mauritanijos saugumo pajėgos, vykdydamos 
migracijos kontrolę, netinkamai naudojosi ES materialine parama; ragina visapusiškai 
stebėti, kaip naudojama Mauritanijos valdžios institucijoms suteikta materialinė parama, 
ir užtikrinti, kad FRONTEX lėšomis ar materialine parama nebūtų prisidedama prie 
žmogaus teisių pažeidimų Mauritanijoje;

20. ragina, prieš prašant oficialaus Parlamento pritarimo, į susitarimą dėl statuso įtraukti 
šiuos punktus:

a) FRONTEX bendradarbiaus su Mauritanijos valdžios institucijomis ir jas rems 
siekdama užtikrinti, kad nebūtų vykdomas perteklinis ar savavališkas migrantų ir 
prieglobsčio prašytojų sulaikymas ir sulaikymo centrai atitiktų žmogaus teisių 
standartus;

b) tardymas vykdomas tik tada, kai manoma, kad jis būtinas; bus aktyviai traukiama 
atsakomybėn ir griežtai baudžiama už bet kokios formos kankinimą;
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c) FRONTEX vadovybė ir Mauritanijos valdžios institucijos nustatys ir atitinkamai 
įgyvendins apsaugos nuo korupcijos priemones;

d) FRONTEX jokiomis aplinkybėmis nedalyvaus priverstiniame migrantų apgręžime ir 
vykdant kitus žmogaus teisių pažeidimus ir netaikys smurtinių priemonių, kad darytų 
įtaką migracijos srautams;

e) ES finansavimas bus išmokamas skaidriai, prieš išmokant lėšas atliekant poveikio 
žmogaus teisėms vertinimus ir vykdant griežtą įgyvendinimo stebėseną;

f) sukuriamos aiškios apsaugos priemonės, pagal kurias dislokuoti pareigūnai galėtų 
nepaisyti trečiosios valstybės valdžios institucijų nurodymų, prieštaraujančių Agentūros 
žmogaus teisių įsipareigojimams ir (arba) iš ES ar tarptautinės teisės kylantiems 
įsipareigojimams;

g) FRONTEX veikla bus skaidriai dokumentuojama;

h) susitarimo nuostatose bus nurodyta, kad vykdant operacijas Mauritanijos valdžios 
institucijos turi gerbti žmogaus teises, ir į šias nuostatas bus įtrauktos tvirtos priemonės, 
kuriomis būtų užtikrinta atskaitomybė pažeidimų atveju;

21. mano, kad vystomasis bendradarbiavimas ir pastangos šalinti pagrindines migracijos 
priežastis ir toliau turėtų būti ES ir Mauritanijos bendradarbiavimo migracijos srityje 
prioritetas;

22. ragina ES ir jos valstybes nares užtikrinti saugius ir teisėtus atvykimo būdus 
migrantams ir pabėgėliams, gyvenantiems Mauritanijoje arba vykstantiems tranzitu per 
ją.
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